VII  Impormasyon at Telekomunikasyon

VII-1 Telepono

1. Pag-aaplay Para Makabitan ng Telepono

Kung ikaw ay nagnanais makabitan ng linya ng telepono sa inyong bahay, mag-aplay sa NTT sa pamamagitan ng
pagtawag sa 116 mula sa pampublikong telepono o pagtawag sa 0800-2000-116 mula sa mobile phone (sa wikang
Hapones). Maari din mag-aplay sa pamamagitan ng NTT website. Ikaw ay hahanapan lamang ng ID (tulad ng pasaporte
0 Resident Card) at magbabayad ng sumusunod na halaga:

< buong bayad> Hiwalay ang tax
Bayad sa
; Bayad sa
Kontrata pag?;régg%a ng pagpakabit Total
Subskripsyon sa
telepono Para sa matagalang gamit
(Pagbili ng 880 yen 39,600 yen Libre 40,480 yen | (pinakamababang
kaLarlJ(af[an ng) buwanang bayad)
subskripsyon
Subskripsyon sa
telepono Para sa panandaliang
Light Plan . gamit
(Paghiram ng 580 yen Libre 2.200yen | 3,080 yen (pinkamababang paunang
karapatan ng bayad)
subskripsyon)

2. Pagbabayad

Ang babayarang bill sa isang buwan ay ang suma ng “basic monthly charges” at bayad sa mga ginawang tawag.
Dalhin lamang ang pinadalang bill at bayaran ito sa pinakamalapit na convenience store, banko o iba pang lugar na
tumatanggap ng bayad. Pwede ring magbayad gamit ang credit card o account sa banko o post office (kailangan
munang mag-aplay sa ganitong serbisyo). Kapag hindi nakabayad, maaring putulin ang telepono..

3. Mga Tanong Tungkol sa Serbisyo ng Telepono

Sa mga katanungan tungkol sa bill ng telepono at iba pang serbisyo, makipag-ugnayan lamang sa NTT WEST sa
mga sumusunod na paraan:
http://www.ntt-west.co.jp/

Numero ng Telepono Oras
NTT West Information Lunes - Biyernes 9:00-17:00
(Customer Center para sa mga 0120-064-337 Mga wika: Ingles, Espanyol, Korean, Portuges,
banyagang wika) Intsik
Pagpapakabit o pagpapalipat ng 116 9:00-17:00
l tel tib bile ph ) ' . , ,
sl,g)r/t?isn)?o.e epono atba pang gggofogo?? 19 g Lunes hanggang Linggo pati mga holiday
113 . .

. . . 24 oras (Pagtanggap ng aplikasyon gamit ang
Sira o putol na linya ng telepono (g;c;%ll_i fmq%) recorded message)
Pagtawag sa Operator (may bayad) 104 24 oras
Sa mga panahon ng sakuna o 171 Gamitin lamang kapag may sakuna o
emergency emergency
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VII-2 Cell Phone

Maaaring makakuha ng kontrata sa linya ng cellphone sa mga ahente ng mobile phone o sa mga tindahang
nagtitinda nito (tulad ng electric appliances stores atbp).

Para sa bagong kontrata, kailangan ng identification documents na nakalagay ang kasalukuyang tirahan tulad ng
Residence Card, Driver’s License 0 My Number Card, at seal na nakarehistro sa pinansyal na institusyon at bankbook (o
ATM card) o credit card at iba pa para sa proseso ng pagbabayad ng mga bayarin.

lto ang ilan sa mga nagbibigay ng serbisyo o linya ng mobile phone. Tumawag sa alin man sa mga ito para tanungin
ang detalye tungkol sa kanilang serbisyo:

<Mga Kumpanya ng Mobile Phones>

Numero ng Telepono

0120-933-961 (Vietnamese)
0077-7-111/157 (Hapon)

0120-005-50 .
- Oras: 9:00-20:00 (Libre)
(Customer Centker sa ibat-ibang Wika: Ingles, Portuges, Intsik at Espanyol
NTT docomo wika)
0120-800-000 JURL  https://www.nttdocomo.co.jp/
JURL  http://www.softbank.jp/mobile/
SoftBank 0800 — 919 - 0157 (Libreng toll) |  * Wikang Ingles (Oras: 9:00-20:00)
|-dial lamang ang “8” (Libre)
0120-959-472 (Inggles)
0120-959-473 (Portuges)
0120-959-476 (Intsik) ,
au 0120-959-478 (Koreano) g‘ggf%wa’(”)?ﬂgfer;‘/
0120-933-952 (Tagalog) ' '
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Vil-3 Paano Tumawag sa Ibang Bansa

Ang pagtawag sa ibang bansa ay maaaring gawin sa pamamagitan ng naka-linyang telepono na nasa
inyong tahanan (may karagdagang bayad), sa pampublikong telepono at mobile phones (may

karagdagang bayad). Tawagan lamang ang kinauukulang kumpanya ng telepono para alamin ang detalye
ng serbisyong ito (merong nasa wikang Ingles).

<Mga Kumpanya ng Teleponong Maaaring Makatawag sa Ibang Bansa>

Numero ng Telepono URL Code Number
KDDI Do0oas7 http://www.001 kddi.com/ 001
Softhank 0120-03-0061 https://tm.softhnsumer/OO& i 0061
NTT Communications | ~ 0120506506~ iesduwnitcomipersonalisenvicesip 933

<Paraan ng Direktang Pagtwag sa |lbang Bansa >

Numero ng Kumpanya ng Telepono+ 010+ Code ng Bansang tatawagan + Numero ng tatawagan.
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http://www.001.kddi.com/
https://tm.softbank.jp/consumer/0061_intphone
https://tm.softbank.jp/consumer/0061_intphone
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Vil-4 Midya

1. TV (Telebisyon)
NHK Television (Channel 1)
Naghahandog ng balita sa  wikang Ingles at Hapon (bilingual). Subalit, kailangang may dual channel sound
system ang inyong TV para makatanggap ng ganitong serbisyo.

Pangalan ng Programa Oras ng Pagpapalabas
NHK News 7 Araw araw 19:00~19:30 (30 min)
News Watch 9 Lunes — Biyernes 21:00~22:00 (60 min)

NHK World Television (Satellite Broadcasting: NHK BS)
Naghahandog ng balita mula sa buong mundo hatid ng NHK World Television. May ilang programa na nasa wikang
Ingles.

Pangalan ng Programa Oras ng Pagpapalabas
NEWSLINE BS1 Araw-araw, tanghaling-tapat

* > Bayad sa panonood ng NHK Broadcasting * * *
Ayon sa pinapatupad na batas, ang mga may-ari ng TV ay magbabayad ng sumusunod na broadcasting fee:

6 month advance na bayad
Para sa 2buwan (lump-sum) 1 taong advance na bayad
Kontrata sa TV na may
antenna 2,550 yen 7,300 yen 14,205 yen
Kontrata sa TV na may
satellite (kasama ang may 4,440 yen 12,715 yen 24,740 yen
antenna)

(Iba ang presyo depende kung papaano babayaran.)

Mga numero at homepage ng NHK Viewing:
http://pid.nhk.or.jp/jushinryo/

& 0120-151515 (Araw-araw 9:00-18:00)

@ 050-3786-5003 (Araw-araw 9:00-18:00)

<Panonood gamit ang Satellite>
Ang pagpapa-miyembro sa Broadcast Satellite TV ay isang paraan para makapanood ng mga balita, pelikula at iba
pang mga programa sa wikang Ingles. Mayroon ding mga channel na nagpapalabas ng balita sa buong mundo.
Tawagan lamang ang mga sumusunod para sa detalye:

Numero ng Telepono URL
URL  http://www.nhk.or.jp/digital/satellite/index.html
NHK BS 0570-066-066 Para makakuha: TEL 0120-151515
SKY PerfecTV 0120-039-888 URU https://www.skyperfectv.co.jp/eng/
WOWOW 0120-580-807 URL  http://www.wowow.co.jp/
<Cable TV>

Maaaring makatanggap ng ibat-ibang channels na karamihan ay nasa wikang Ingles kung magpapakabit ng cable
TV. Para sa detalye, tumawag lamang sa inyong lokal na operator ng cable TV.
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2. Radyo
NHK Radio 2 (828kHz)
Binobrodkast ang mga programang balita galing sa NHK World Television. Maaaring makinig sa wikang Hapon.

Oras ng Pagpapalabas
Pangalan ng Programa
Lunes - Biyernes Sabado at Linggo
Balita sa wikang Ingles 13:30-13:45 (15 min.) 14:00-14:10 (10 min)
Balita sa wikang Intsik 13:00-13:15 (15min.) 13:00-13:10 (10 min)
Balita sa wikang Koreano 13:15-13:30 (15 min.) 13:40-13:50 (10 min)
Balita sa wikang Espanyol 14:00-14:10 (10min.) 13:50-14:00 (10 min)
Balita sa wikang Portuges 18:00-18:10 (10min.) Wala
Balita sa wikang Biyetnames 22:30-22:40 (10min.) Wala
Balita sa wikang Indonesiyo 22:40-22:50 (10 min.) Wala
Balita sa wikang Thai 22:50-23:00 (10 min.) Wala
Balita sa wikang Pranses 13:45-13:55 (10 min.) Wala
Balita sa wikang Ruso 14:10-14:20 (10 min.) Wala
Balita sa wikang Hapon Wala 13:30-13:40 (10 min.)

FM COCOLO (76.5MHz) https://cocolo.jp/
Nagbo-brodkast din ito sa wikang Ingles, Koreano, Intsik, atbp.

3. Internet

Sa pamamagitan ng internet, maaaring makahingi at makipagpalitan ng ibat-ibang impormasyon sa pamamagitan
ng pagtingin sa mga homepage at e-mail. Maari ring mag-internet sa inyong cellphone, bagamat mas mabuting
computer ang gamitin dahil mas angkop ito.

Kapag bumili ng computer, maaaring hindi pa rin ito magagamit sa pag-iinternet. Kailangan mo pa ring magkaroon
ng kontrata o linya mula sa isang “Internet Service Provider” (ISP) para dito.

Maraming mga ISP ang nagbibigay ng ganitong serbisyo pero magkakaiba sila ng mga patakaran at kontrata
tungkol dito.

NHK World, Radio Nippon Online  [URL  http://www3.nhk.or.jp/nhkworld/
Balita sa 19 na wika ha maaaring mapakinggan sa pamamagitan ng internet broadcasting.
lto ay nakasulat din sa 8 wika.

4. Dyaryo at Magasin
Maaaring magkaroon ng subskripsyon sa alinman sa mga dyaryo 0 magasin newspapers sa inyong lugar at
karamihan dito ay nasa ibat-ibang wikang banyaga. Maaari ding magbasa sa mga website ng dyaryo sa internet.
Ang mga dayuhang dyaryo at magasin ay mabibili sa mga malalaking bookstore o kaya ay sa Overseas Courier
Service Co., Ltd. (OCS).
Overseas Courier Service Co., Ltd. (Import Service para sa mga Subscriber)
TEL 0120-627-012  [URL https://www.0cs.co.jp/
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< Mga Dayuhang Dyaryo at Magasin >

Wika

Pangalan

Telepono

URL

Dyaryo sa Ingles
(Araw-araw o kada

The Japan Times

050-3646-0123

http://www.japantimes.co.jp/

linggo) The Japan News 0120-431-159 https://japannews.yomiuri.co.jp/
Magasllrr:gsizswmang KANSAI Scene 06-6539-1717 https://www.kansaiscene.com/
Chunichi Shinpou 06-6569-6093 http://www.chunichishinpou.com/
. Chubun Douhou (Weekly) | 03-4579-7866 http://www.chubun.jp/index.php
Intsik Newspaper for International
Students (twiceina 03-5458-4173 http://www.mediachina.co.jp/
month)
Filipino Philippine Digest 070-5010-0459 http://phildigest.jp/
Vietnamese Hoasen 03-5368-0194 http://gmcinc.co.jp/hoasen
Portuges Alternativa 050-6860-3660 http://www.alternativa.co.jp
Espanyol Mercado Latino 06-6342-5211 http://www.mercadolatiino.jp

5. Aklatan (Library) na may Libro at Magasin sa Wikang Banyaga

Pangalan ng Aklatan

Address, Telepono

Sarado tuwing:

URL

Osaka Prefectural
Central Library

1-2-1 Aramotokita,
Higashiosaka-shi

Lunes, lkalawang

Huwebes ng kada buwan

https://www.library.pref.osaka.jp/site/
central

@ 06-6745-0170
. 4-3-2 Kitahorie, Nishi-ku .
Osaka Municipal N ’ | Una at ikationg Huwebes _ . .
Central Library %Ea(;(g_gg\lo, 0.3300 ng bawat buwan https://www.oml.city.osaka.lg.jp

International Institute
for Children’s
Literature, Osaka

1-2-1 Aramoto kita,
Higashi-Osaka-shi
@ 06-6745-0170

Lunes at pangalawang
Huwebes

https://www.library.pref.osaka.jp/sitelji
bunkan/

(Libre para sa mga bata at mga
magasin sa iba't-ibang wika)

Osaka University
International Studies

* Minoh Campus3-10-1
Senbahigashi, Minoh-shi

Tignan ang homepage

https://www.library.osaka-

u.ac.jp/gaikoku/
(Libro, magasin at dyaryo sa iba't-

1 L=
Library & 072-730-5126 ibang wika)
Osaka International .
JETRO Osaka Building 29th floor, 2-3-13 Sabado, Llnggo https://www.jetro.go.jp/jetro/japan/osa
Headquarters | 1) ohi-cho, Chuo-ku, | Fyestang Opisyalat o b
Materg(l)sr nl?;adlng Osaka-shi tﬁ?r?)p usan atsimula ng | 4104 bang-negosyo na materyales)
2 06-4705-8604

* Ang mga lokal na aklatan at mga cultural center sa inyong munisipyo ay maaaring may ibat-ibang libro o
magasin na pang-dayuhan.
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